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 چکیده

 تواندمی گذاریشود. این نشانهمی گذاریِ حالت نشان دادهنشانه به وسیلۀو وابسته در یک گروه اسمی  رابطۀ بین هسته
 صورتهای حالت بههای دیگر باشد. در نظام حالتِ تصریفی، نشانهصورت تصریفی، تحلیلی، ترتیب واژه و یا صورتبه

 کنند. در سطح بند نیزهای حالت را ایفا میاضافه نقش نشانهکنند و در نظام حالتِ تحلیلی حروف وندهایی تظاهر پیدا می
 خوانساری با گویشهدف از پژوهش حاضر بررسی نظام حالت در  دهد.رابطۀ بین اسم و فعل را نظام حالت نشان می

 است کههای زبانی تحلیلی و پیکرۀ پژوهش شامل داده -این مقاله، توصیفی شناختی است. روش پژوهش دررویکردی رده
 های فاعلی و مفعولی بدون نشانه،است. در خوانساری حالت پرسشنامه، گردآوری شده بااز طریق مصاحبه با گویشوران 

 د. بنابرایننشومی ای/برایی، ازی و مکانی از طریق حرف اضافه نشان دادهحالت اضافی با نشانۀ هسته نما، حالت به
 ای و دارای نظام حالت سهاضافهشپی گویشها، تحلیلی است. همچنین این ی از حالتازبان در پاره های حالت در ایننشانه

 بخشی است. 
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 مقدمه
در بند، روابط دستوری یا معنایی با هستۀ  وابسته ِ  1های اسمی آشکارهای مختلف، هر یک از گروهدر زبان

های گروهبنابراین این . شودهایی استفاده میبرای نشان دادن روابط مذکور، از نشانه .گروه اسمی دارند آن
-گرفته می کارهایی که برای حالت دستوری بهنشانه بر این اساس. خواهند داشتهای دستوری حالت اسمی

 به وسیلۀهای وابسته به آن، و اسم روابط بین هسته 2نظر بلیک . بهشوندمی یدههای حالت نامشوند، نشانه
3گذاری تصریفیدستور سنتی آن را نشانه شود که درگذاری نظام حالت مشخص مینشانه

نامند. در نظام می 
 گیرند که بسته بههای اسمی قرار میصورت وندهایی بر روی گروههای حالت بهگذاریِ تصریفی، نشانهنشانه

 اخود ب د بود. بلیک در کتابنصورت پیشوند، پسوند یا میانوند خواهاسمی، بههای جایگاه وندها بر روی گروه
دهد که زبان ترکی دارای این نوع نظام این موضوع، با ارائه مثالی نشان میتر درک بیشبرای  حالت عنوان
گیرند. میاسامی وابسته قرار  های اسمی/های حالت برروی گروهنشانه(. 1: 2002بلیک، )گذاری است نشانه
: 1332نغزگوی کهن، ) شودهای معنایی اعطا میتر بر اساس روابط دستوری و یا معیارهای حالت بیشنشانه
 های دستوریای از حالتها در پارهها نیز گاهی این نشانهالبته شایان ذکر است که در برخی زبان(. 112

کار روند، چنین نظامی، ها بههای حالت در زباننشانهعنوان توانند بهحروف اضافه نیز می تظاهر صفر دارند.
اضافه نشان روف پسرا حهای دستوری شود. مثلاً در زبان ژاپنی حالتنامیده می 2گذاری تحلیلینظام نشانه

دو نوع نشانه بیان  به وسیلۀنیز معتقد است رابطۀ بین هسته و وابسته   5کرافت (.3: 2002 بلیک،)دهند می
ها وابسته هستند که به آنها است. برخی از این نشانه نامیده 1ایها را تکواژهای رابطهاو این نشانهشود. می

نامد. می 8های آزاد هستند که آنها را حروف اضافهها، نشانهشود. نوع دیگر از نشانهگفته می 7وندهای حالت
نظر (. به32-33: 2003کرافت،) باشندتوانند پیش یا پس اضافه کند که حروف اضافه میسپس اضافه می

های دستوری هستند. این های فعل دارای حالتنظر بگیریم، وابسته بلیک اگر در سطح بند، فعل را هسته در
و  12ازی ،13، مکانی12ای/برایی، به11، اضافی 10، مفعولی 3توانند شامل حالت فاعلیهای دستوری میحالت

  غیره باشند.

                                                             
1. overt NP 

2. Barry J. Blake  

3. inflectional marking 

4. analytic case markers 

5. W. Croft 

6. relational morphemes 

7. case affixes 

8. adposition 

9. nominative  

10. accusative  

11. genitive 

12. dative 

13. locative 

14. ablative 
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 های سردسیر و کوهستانی مرکزی تابع استان اصفهان و از شهرهای مرکزی ایرانخوانسار از شهرستان
های شمال غربیِ زبان که در این شهرستان رایج است، از جمله گویشی( و 3: 1383است )اشرفی خوانساری، 

 اصفهان -های مرکزی ایران در غربِ جادۀ قمشود. این شاخه از زبانهای مرکزی ایران محسوب میزبان
 با فارسیخوانساری های (. واژه517: 1383رواج دارد و شامل محلاتی، وانشانی و خوانساری است )اشمیت، 

رغم فاصله زیاد . علیمتفاوت استافعال کاملاً با فارسی  از لحاظ تصریفِگویش این و  تفاوت زیادی دارد
غرب و ناحیه مرکزی( ایران به  ی مختلف )شمال، جنوب، شرق،هاو گویش هازبانبا  گویشجغرافیایی این 

 جو،)به ویژه زردشتی، کردی، سمنانی، نایینی، گیلکی و مازندرانی اشتراک واژگانی زیادی بین آنها وجود دارد
 : مقدمه(.1383 ؛ نقل از اشرفی خوانساری،20: 1382

 پیکرۀاست.  تحلیلی -وش پژوهش توصیفیگویش خوانساری و رنظام حالت  ۀمطالعهدف این مقاله 
است. برای این منظور  های زبانی است که از طریق مصاحبه با گویشوران گردآوری شدهپژوهش شامل داده

نفر گویشور زن و مرد پرسش صورت گرفته است.  10جمله و عبارت تهیه شده، و از  150ای حاوی پرسشنامه
ها بر مبنای چارچوب نظری، لیل دادهاند. برای تحهای گردآوری شده ابتدا آوانویسی و سپس تحلیل شدهداده

 های ایرانی،شناسی زبانرده( و کتاب 2002) حالتعنوان اند: کتاب بلیک بادو کتاب مورد استفاده قرار گرفته
 (. 1332دبیر مقدم )اثر 

های گوناگون انجام ها و گویشهای زیادی در موضوع حالت و نظام حالت در زبانمطالعات و پژوهش
 شناختی موردهای ایرانی )غربی( از منظری ردهدر زبان حالت را( 1383محمودی بختیاری ) شده است.

نو غربی از های ایرانیها و گویشکه حالت فاعلی تقریباً در تمامی زبان دهدمیبررسی قرار داده است و نشان 
الت غیرفاعلی نشان داده و اضافی با حکنایی های های ایرانی حالتدر همه گویش تقریباً است وبین رفته 

افزودهای صرفی برای بیان حالت و جایگزینی اکثر آنها با حروف اضافه نکته قابل شود. محو تدریجی پیمی
دهی گویش های حالتنظام (1331گلیان )تقوی .آیدمیدست که در جریان این پژوهش بهاست توجه دیگری 

مطلق این گویش تأکید  -کنایی دهیحالت حفظ نظام بر . اوکندمقایسه میبا فارسی معاصر را کرمانجی 
دهی( ، مطابقه و حالتهاواژههای مختلف )توالی معرفی سه شیوه رایج در زبانبههم ( 1385راسخ مهند )دارد. 

 -کناییمفعولی و  -دهی )فاعلیسپس به معرفی دو نظام مهم حالتو برای نشان دادن روابط دستوری 
 هایی نشان داده زبان فارسی نیز از مطابقه وهای مهم آنها پرداخته است. وی با استدلالویژگیمطلق( و ارائه 

  .مفعولی است -دهی فارسی فاعلیکند و نظام حالتدهی برای نشان دادن روابط دستوری استفاده میحالت
است.  قرار داده دهی را در تالشی ماسال مورد بررسیها در حالتنقش پس اضافه( 1332کهن )نغزگوی

های حالت و وکار نشانه هایی است که دارای نظام حالت است. او برای این کار، دو سازتالشی از جمله زبان
ها، هم زمان، از هر دو در بعضی زبانکه های آنها را مورد توجه قرار داده و نشان داده حروف اضافه و نقش

 در زمان حال دارایزبان شود. این ای معنایی استفاده میهراهکار برای نشان دادن روابط دستوری و نقش
شدگی نظام حالت مفعولی و در زمان گذشته، دارای نظام غیرفاعلی دوگانه است. این نظام مبین دستوری

( در 1332)همکار راسخ مهند و  .های حالت استترشدن تمایزدهندگی نشانهترتیب کلمات و کم رنگ
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سخی برای این پرسش برآمدند که آیا نظام حالت غالب در هورامی متأثر از پژوهش خود درصدد یافتن پا
 وجود مشاهده الگوی های کلامی است یا خیر. آنها با انجام این پژوهش به این نتیجه رسیدند که باویژگی

 گذشتۀهای های زبانیِ هورامی، میزان تأثیرگذاری این الگو در ساختساخت موضوعی ارجح در کلیه ساخت
ساده در این  گذشتۀهای شدن ساختهای مضارع است و همین موضوع موجب کناییساده بیشتر از ساخت

 شود. زبان می
تاتیِ روستای درو، از توابع (dərav-i)  درویپژوهشی نیز در قالب مقاله دربارۀ نظام حالت نمایی در 

است.  ( انجام گرفته1333) همکارو وسیلۀ سبزعلیپور نمایی بهشاهرود خلخال با هدف بررسی نظام حالت
های دارای نظام حالت توسط تکواژهای حالت یا رابطه نمادهای فعلی و یا توالی واژگان حالت نمایی در زبان

انجام شده، متعلق حالت گرا در موضوع نظام چارچوب رویکرد کمینه پذیرد. پژوهش دیگری که درصورت می
 ها براساس است. آنصورت گرفته ای(سورانی )سنندجی و بانه در ( است که1332) همکارانریمی و کبه 
های این دو گونه کردی از کردی ها و تفاوتشباهت ای( و با مقایسههایی از زبان کردی )سنندجی و بانهداده

های مختلف از سورانی از رویکردهای متفاوتی استفاده دهی گونهدر نظام حالتکه دادند سورانی نشان
 . ودشمی

 ،گذاری تصریفیکند که نظام نشانهاشاره می های زباناطلس جهانی ساختدر کتاب ای در مقاله  1آیگسن
های حالت استفاده هایی که از نشانههای نحوی و معنایی است و در زبانروشی معمول برای بیان رابطه

اضافه و یا ای مستقل مانند حرفبردن واژهکار ها و یا با بهشود، روابط دستوری یا از طریق ترتیب واژهنمی
به این نکته  علاوه بر این وی (.202: 2005آیگسن، گیرند قابل تمایزند )هایی که بر روی فعل قرار مینشانه

های دستوری دارای الگوهای متفاوتی هستند. حداقل الگویی که ها در تعداد حالتکند که زباننیز اشاره می
دهد میهایی نشاناست، دو عضوی بودن است. اما وی با ارائه مثالها مشاهده شدهزبانبرای نظام حالت در 

  که
 (. 203-202ص همان، عضو از نظام حالت نیز وجود دارند ) 21یا  20هایی با زبان

 مقالۀ حاضر شامل چهار بخش است، در بخش مقدمه مختصری دربارۀ پیشینۀ تحقیق ارائه شده است. در
 شود. بخش سوم مقالهبحث میها برای تحلیل دادهدر مورد دو منبع مورد استناد مقاله بخش چارچوب نظری 

 نظام حالت در گویش خوانساریبا بررسی های گردآوری شده، زیربخش است، با تکیه بر داده 3که خود شامل
 اند. گیری نتایج پژوهش ارائه شده. در نهایت در بخش نتیجهپردازدمی
 

 چارچوب نظری
 فاعل و مفعول از ساز و های دستوریِبندی نقشهای ایرانی برای صورتدر زبان (1332)به اعتقاد دبیرمقدم 

فاعلی  صورت پسوند مطابقۀفاعل است و به تطابق فعل ومطابقه، بارزترین جلوۀ شود. استفاده میکار مطابقه 

                                                             
1. O.A Iggesen 
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در کنار ساز و شده است.  1های ایرانی دستوریمطابقه در زبانکند. ساز و کار یا شناسه در فعل بازنمایی می
های ایرانیِ در زبان .های دستوری وجود دارددادن نقشکار مطابقه، ساز و کار حالت نمایی نیز برای نشان

های متعدی گذشته برای ارجاع به فاعلِ دستوری آن فعل به های ضمیری مذکور در فعلبستکنایی، واژه
هم برای نشان  2نماییشود که ساز و کار حالتها مشاهده مید. اما در برخی از زباننشوه میخدمت گرفت

رایج در ایران از ساز و  های ایرانیِ. در اکثر زبانشودکار گرفته میهای دستوری فاعلی و مفعولی بهشقدادن ن
بستی شود. ضمیر واژهاستفاده میهای متعدی گذشته بستی برای ارجاع به فاعل دستوریِ فعلکار ضمیر واژه

 (.21)ص« بردمََش»دهد مانند چسبد و به مفعول ارجاع میهمان ضمیرمتصل است که در فارسی به فعل می
نشانه  وسیلۀبهها رمزگذاری روابط دستوری فاعلی و مفعولی در برخی از زبان( نیز 2002به نظر بلیک )

شود. عنوان یک زبان حالت در نظر گرفته میبه ،ی با چنین نظامزبان شود وهای نظام حالت انجام میگذاری
شود گذاری نظام حالت استفاده میهای وابسته به آن از نشانهمنظور مشخص کردن روابط بین هسته و اسمبه

3گذاری تصریفیکه به لحاظ سنتی آن را نشانه
از ی مثالبرای روشن شدن موضوع بلیک (. 1)ص نامندمی 

 :دهدارائه میزبان ترکی 

1- mehmet            adam-a      elma-lar-i       ver-di  

mehmet.nom    man.dat     apple.pl.acc    give.past.3sg 

     ʻMehmet gave the apple to the man.ʼ 
 

 است. vermek/ (to give)/ فعل مفعول مستقیمِ /elma-lar/ که دهدنشان می /i-/ در این جمله
 /a-/با پسوند //adamدرحالت مفعولی است.  /elma-lar-i/ ۀو واژ یک نشانگر حالت مفعولی/ i-/پسوند

 ی قرار دارد.یایی/باهدر حالت ب /adam-a/دهد مفعول غیرمستقیم است ومی که نشان مشخص شده
/mehmet/  با/adam-a/  وelma-lar-i// جهت که هیچ پسوند آشکاری ندارد گیرد از آن در تقابل قرار می

هسته  ،/vermek/دهد. در مثال فوق فعل و در حالت فاعلی است که در این جمله فاعل را نشان می
توانند در این جمله حضور داشته باشند. این فعل، می هاییکند چه وابستهشود زیرا مشخص میمحسوب می

عنوان فاعل در حالت اعطا کننده، که در این جمله بهیک فعل سه ظرفیتی است که سه موضوع دارد: یک 
عنوان مفعول مستقیم در حالت مفعولی است و یک دریافت فاعلی بیان شده است. یک اعطا شده، که به

 (. همانی)یبا ایی/هعنوان مفعول غیرمستقیم در حالت بکننده به
 2های حالت تحلیلیعنوان نشانهتوانند بهگاهی حروف اضافه می همان گونه که در بخش مقدمه اشاره شد،

صورت حروف های حالت بهنشانهبه وسیلۀ روابط دستوری در آن مانند زبان ژاپنی که  ،کار روندها بهدر زبان
شود. این اصطلاح در برابر های حالت تحلیلی گفته مینشانهها، این نشانه . بهشوندمی پس اضافه نشان داده

صورت پسوندها تظاهر هایی مانند ترکی و لاتین بهرود که در زبانکار میحالت نحوی به هایاصطلاح نشانه
                                                             
1. grammaticalized 

2. case marking 

3. inflectional marking 

4. analytic case markers 
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 در این یگذاری حالت بین زبانی مثل ژاپنی و زبانی مثل لاتینبنابراین تفاوت اصلی در نشانهد. کننپیدا می
پسوندهای  یکه در لاتیندر حالیوجود دارد فقط پس اضافه و است که در ژاپنی پسوندهای حالت وجود ندارد 

 است:( ارائه کرده3ص) ژاپنی را بلیکزبان وجود دارند. مثال زیر از حالت 

 
2-  sensi ga            tasaku ni       hon o         yat-ta 

 Teacher subj    Tasaku io      book do      give- past 

    ‘The teacher gave Tasaku a book.’ 
 

همپوشی  (.همان) دندهمفعول مستقیم را نشان می (o) مفعول غیرمستقیم و (ni)فاعل،  (ga) فوق مثال در
تواند دلیل تاریخی داشته باشد های مختلف میهای حالت و حروف اضافه در نظام حالت در زباننقش نشانه

 (. 115: 1332 )نغزگوی کهن،
ها و بست، واژهشوندمحسوب میهای مستقل واژهها که اضافهمعتقد است که پسنیز ( 2005آیگسن )

هم مرتبط هستند و تعیین نقطۀ به شدگی تکواژهای حالت تصریفی به لحاظ تاریخی در یک پیوستارِ دستوری
    (. 203ای نیست )صها کار سادهبرای جدا کردن هر یک از آن مشخص

صورت توأمان در نظام حالت آن زبان استفاده های حالت بهها نیز حروف اضافه و نشانهدر بسیاری از زبان
 ،های اسمی را با افعالها رابطۀ گروهاضافههم پسوندهای حالت و هم پیش ی،شوند. مثلاً در زبان لاتینمی

  (.  10-3: 2002 کنند )بلیک،بازنمایی می
 ( برای2002لیک )با هم متفاوتند. مثلاً ب نظام حالتهای دستوری در حالتهای مختلف تعداد در زبان

 ای/برایی، ازی،های فاعلی، مفعولی، بهکه شامل حالت کندحالتی را معرفی می 1زبان ترکی، یک نظام 
( اشاره شد، 2005قول آیگسن )از  مقدمهطور که در بخش اما همان(. 2)ص مکانی و اضافی هستند

-202: 2005 ،وجود دارند ) نک به آیگسننیز حالتی زبان ترکی  1تر از نظام تر یا بیشهایی با تعداد کمنظام
203.)  

( معتقد 1377) 3هم وجود دارند. سیلی 2و مطلق 1های کناییمطلق هستند، حالت -هایی که کناییدر زبان
است که حالت کنایی، حالت فاعلِ فعل متعدی است و این حالت در تقابل با حالت مطلق است که شامل 

به نظر او حالت کنایی متضمن تمایز میان فاعلِ فعل لازم و شود. فاعلِ فعل لازم و مفعولِ فعل متعدی می
 (. 23: 1332، نقل شده در دبیرمقدم 131: 1377 فاعل فعلِ متعدی است )سیلی،

 هایهایی که بر اساس روابط دستوری فاعلی و مفعولی هستند، نشانه( غیر از حالت2002) به اعتقاد بلیک
 ها راتر ماهیت معنایی دارند گروهی از این حالتهای جهان وجود دارند که بیشحالت دیگری نیز در زبان

هایی هستند که مفهوم مکان را ، حالتمکانیهای حالتاست. منظور بلیک از  نامیده 2یمکانهای بلیک حالت

                                                             
1. ergative 

2. absolutive 

3. J  . Seely  

4. local cases 
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ای که بیان کنندۀ مسیر و مکان هایی مانند مکانی و ازی و بههای هندواروپایی، حالتکنند. در زبانالقا می
 (. 151و  130شوند )صمحسوب می مکانیهای ترین حالتهستند، از مهم

ها به تفصیل از حوصلۀ دارند که پرداختن به هر یک از آنهای زیادی وجود ها حالتطور کلی در زبانبه
   این پژوهش خارج است.

دبیرمقدم های حالت به آن اشاره شده است، موضوعی است که نکتۀ قابل توجه دیگری که در مورد نظام
اشاره  هاگانۀ حالت در زبانهای پنجبه نظاموی در این بحث  کند.بحث می( 1378( به نقل از کامری )1332)

)حرف یعنی فاعل  Sابتدا به معرفی سه نماد که به بحث کنایی اختصاص دارد، کند. کامری در مقالۀ خود می
، Patient)حرف اول  (P)و  ، عامل(،Agentاصطلاح )حرف اول  A (،فعل لازم 1موضوع، subjectاول 

 های غیرکنایی فاعلدر زبانشود که ( به موضوعی در فعل متعدی گفته میAپردازد. عامل )پذیرا( می
شود. کامری با ( موضوع فعل متعدی است که مفعول صریح آن در نظر گرفته میPشود. پذیرا )محسوب می

 د. کنمیها اشاره در زبانحالت ها، به پنج نظام نماهای این سه نماد در جملهتوجه به حالت
نمای واحدی که ممکن است صفر باشد برای هر نما را خنثی نامیده است که در آن حالتاولین نظام حالت
های اسمی )غیر ضمیری( این رده را با گروه زبان انگلیسیهای جملهمثلاً در  رود.کار میسه جایگاه نحوی به
 (.11 :1332دبیرمقدم، توان مشاهده کرد )فاعلی و مفعولی می

( و متعدی Sهای لازم )نظام، فاعل فعلاست. در این  2مفعولی -های فاعلیدومین نظام حالت در زبان
(Aحالت )نماینمای یکسان )حالت فاعلی( دارند و حالت P نمای فاعلی است و در واقع متفاوت از حالت

-11)ص کند( شواهدی از زبان لاتینی برای این نوع نظام حالت ارائه می1332حالت مفعولی دارد. دبیرمقدم )
12.)   

( و مفعول Sنمای فاعل فعل لازم )رود که در آن حالتکار میبه 3مطلق -کناییهای نوع سوم در زبان
( حالت نمای کنایی دارد که از A( یکسان است )حالت مطلق( و فاعل فعل متعدی )Pفعل متعدی )

 (.12توان مشاهده کرد )ص متفاوت است. نمونۀ این نوع نظام حالت را در زبان باسکی می Pو  Sنمای حالت
 20شوند ولی در واقع نظر گرفته میهای کمیاب درعنوان نظامهای کنایی اغلب بهنظامبه نظر بلیک 

گذاری حالت در یک نظام کنایی معمولاً به این صورت است که گیرند. نشانههای دنیا را در برمیدرصد زبان
ن است، برخی فاعلی و برخی مطلق نشاگیرد. حالتی را که به لحاظ صرفی بینشانه صفر می ،حالت مطلق

 (.121: 2002 )بلیک، نامندمی
های دنیا دارند ترین کاربرد را در زبانمطلق بیش -مفعولی و کنایی -دو نظام حالت نمایی فاعلی

های دنیا مفعولی در میان زبان -( و از میان این دو نظام، نظام حالت فاعلی101: 1333 )سبزعلیپور و همکار،
 (.88: 1332 مطلق است )راسخ مهند و همکار، -تر از نظام کنایینشانبی به مراتب 

                                                             
1. argument 
2. nominative-accusative 

3. ergative- absolutive 
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بسیار  ،هانما در بین زبانبخشی نامیده و معتقد است که این نوع نظام حالتکامری نوع چهارم را نظام سه
 (.13)ص دارند ینمای متفاوتهای نحوی حالتجایگاهکدام از در این نوع نظام حالت هر شود.ندرت دیده میبه

های ایرانی متداول در ایران دارای نظام سه بخشی هستند. در این گونه به اعتقاد دبیرمقدم بسیاری از زبان
های بلوچی، . در زبانپیوندد( میPبست مطابقه با فاعلِ فعلِ متعدیِ گذشته به مفعول صریح )ها واژهزبان

نیز خواهیم دید این مقاله . در بخش تحلیل (18و  17)ص کردی، لکی و وفسی هم این وضعیت وجود دارد
 این موضوع تسری دارد.   هم که در زبان خوانساری 

نمای یکسان حالت Pو  Aهای نحوی ، جایگاهاست امی پیشنهاد نکردهآن نکامری برای در ردۀ آخر که 
صورت منطقی به لیشود ونظر کامری این نوع از نظام حالت یافت نمینمای متفاوتی دارد. بهحالت Sدارند و 

 (.13)ص وجود دارد
( نیز آن را پذیرفته و 1332است و دیکسون )خود مطرح کرده 1378نظام و ردۀ زبانی را در مقالۀ  5کامری 

 (.31است )صدر کتاب خود آورده
 1فعلکند و معتقد است که از طریق مطابقۀ ها را معرفی مینمایی در زباناما کامری جلوۀ دیگری از حالت

ها مثل زبان آفریقایی در برخی زبان صرفی است. ،نماییحالت از نظر او هر دو روشِ گیرد.صورت می
شناسۀ  A و Sبه این معنی که گیرد. مفعولی صورت می -مطابقۀ فعل بر اساس نظام فاعلی 2سواحیلی

وجود دارند که در آنها مطابقۀ هایی نیز شناسۀ متفاوت وجود دارد. از سوی دیگر زبان Pیکسان دارند و برای 
های قفقاز است. فعل به لحاظ شمار و که از زبان 3مطلق است مانند زبان اوََری -فعل بر پایۀ نظام کنایی

یعنی گروه اسمی دارای حالت کنایی  Aکه دارای حالت مطلق هستند، مطابقه دارد اما با  Pو  Sجنس با 
-مفعولی و کنایی -نمایی )فاعلیها هر دو نوع نظام حالتکه در آن هایی نیز وجود دارندان. زبمطابقه ندارد

 مطلق-نمایی از نظام کناییی حالتزبانی در استرالیا، برا 2گیرند. مثلاً در زبان والبیریمطلق( را به خدمت می
کامری، به نقل از  12-13: 1332 )دبیرمقدم،شود مفعولی استفاده می -و برای مطابقۀ فعل از نظام فاعلی

   (.320و  337: 1378
 

 خوانساری گویشت در لنظام حا
( 2002نظر بلیک )هایی که مطابق خوانساری حالت گویش های زبانیِدر این بخش با استفاده از داده

خوانساری بر اساس گویش گیرند. در نهایت نیز نظام حالت مورد بررسی قرار می هستنددستوری و معنایی 
های زبانی مورد ارزیابی است به استناد داده ها را نقل کرده( آن1332کامری که دبیرمقدم )انۀ گهای پنجنظام
 گیرد. می قرار

                                                             
1. verb-agreement 

2. Swahili 

3. Avar 

4. Walbiri 



 1316ستان بهار و تاب  -13شماره  -مهفتشناسي تطبیقي                                                           سال های زباننشریه پژوهش

 

193 

کند. با اینکه به نظر تقسیم می 1ها را به دو دستۀ دستوری یا نحوی و معنایی یا ذاتی( حالت2002بلیک )
تنها و منحصراً های دستوری اما حالتنوع حالت دقیقاً مشخص نیست، دو بلیک اساس و پایۀ تمایز این 

های حالتاز جمله کنند. های معنایی فقط روابط معنایی همگن را رمزگذاری میروابط نحوی و حالت
کند که افرادی چون . بلیک اشاره میهستند ای/برایی و کناییاعلی، مفعولی، اضافی، بههای فحالت وریتدس

 کنددانند. او تصریح میهای دستوری میاضافی را متعلق به حالت( حالت 188: 1312و  1323) 2کوریلویکس
 کند و حالت کنایی، به فاعل فعل گذرا اشاره دارد بهمفعول غیرمستقیم را رمزگذاری می ،ای/براییکه حالت به

های معنایی از حالت 3هایی چون مکانی و منبعحالت و های دستوریجزء حالت ،همین دلیل این دو حالت
 هستند.

رابطه یا نقش معنایی را هم  ،نحوی هایها حالتزبانای از پارهر دکند که با این حال بلیک اضافه می
را  2کنند. مثلاً در زبان لاتینی حالت مفعولی علاوه بر بیان مفعول مستقیم، نقش معنایی مقصدمیرمزگذاری 

هایی نیز یت. از سوی دیگر در این زبان موقعیستکند با اینکه این نقش زیرگروه مفعول مستقیم ننیز بیان می
بنابراین  (.32-31: 2002 بلیک،) کنندهای معنایی رابطۀ نحوی را رمزگذاری میها حالتوجود دارند که در آن

هایی که دارای های کنایی و مطلق در زبانمفعولی و حالت -های فاعلیهای فاعلی و مفعولی در زبانحالت
های فاعلی، کنایی (. بلیک حالت130صمطلق هستند معنایی نیستند بلکه نحوی هستند ) -نظام حالت کنایی
تر اشاره شد، طور که پیش(. همان32نامد )صای میها را حاشیهای و سایر حالتهای هستهو مفعولی را حالت

 (. 33کند )صاری میهای مکانی نامگذهایی را که به مکان، منبع، مقصد یا مسیر اشاره دارد، حالتاو حالت

 در زبان خوانساری دستوری هایحالت

ها رابطۀ فاعلی های دستوری حالت فاعلی است. حالت فاعلی، حالتی است که در اسمیکی از حالت
(subjectرا بیان می )های نحوی ایِ جایگاههای هستهکند. این حالت رابطهS  ،S  وA  ،S  وP  یا همۀ

هایی که حالت ذکر است که همۀ اسم(. البته لازم به202: 2002 بلیک،) کندرمزگذاری میای را روابط هسته
اردو حالت فاعلی، فاعل و  -مثلاً در زبان هندی(. 3ها بیانگر فاعل نیستند )صفاعلی دارند در همۀ زبان

 (. 10دهد )صمفعول را پوشش می
 ای ندارد.صورت واژگانی یا ضمیری هیچ نشانهبهفعل لازم و متعدی  در زبان خوانساری حالت فاعلیِ

 2و  3دو جملۀ گیرد. فاعل فعل لازم با فعل مطابقه دارد و شناسۀ مطابقه با فاعل بر روی فعل قرار می
در را فعل متعدی  های فاعلِمونهندهد. مطابقۀ فعل با فاعل را در جملات دارای فعل لازم نشان می

 کنیم.مفعولی بررسی میحالت مربوط به های مثال

 

                                                             
1. concrete 

2. Kuryƚowicz 

3. source 

4. destination 
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ʼ.بچه گریه کردʻ                                                                                     3-veča    bæ-broft-ø 
پیشوند گذشته ساز      بچه     -گریه کردن-ش م3  

ʼترسم.من میʻ                                                                                    4-mon  et-ters-an 
  پیشوند مضارع ساز      من    -ترسیدن -ش م1

 

گونه که در هماناما  .در این زبان نشانۀ خاصی نداردصورت واژگانی یا ضمیری خواه بهحالت مفعولی نیز 
نکتۀ قابل توجه در این زبان در مورد حالت مفعولی این است که در زمان بخش چارچوب نظری اشاره شد، 

 بستِ مطابقۀ فاعلِ فعلِ متعدیِواژهبه این معنی که بست مطابقه با فاعل است. مفعول میزبان واژه ،گذشته
  .دپیوند( میPگذشته به مفعول صریح )

 

ʼ خواهد خواند.حسن این کتاب راʻ                                     5-hæsæn   in   ketab-æ                   ežegu    værxund-u 
حسن        این    کتاب )را( -خواهد     نشانۀ معرفه ساز      خواندن  –ش م 3  

ʼ6                                                 ̔بردها را به مسجد میآن حسن- hæsæn       una       be      meččed   ed-ber-u 
ها)را(            حسن به       آن     نشانۀ مضارع          مسجد     -بردن -ش م3  

 

 در دو /una// و ketabشود، در خوانساری حالت مفعولی )/مشاهده می 1و  5همان گونه که در دو مثال 
 در بخش مربوط بهعلاوه بر این در واقع این دو مفعول نشانۀ صفر دارند.  ای ندارد.( هیچ نشانه1و 5نمونۀ 

 های دارایِ فعلهای مربوط به حالت مفعولی، حالت فاعلی در جملهمثالدر شد که تحلیل حالت فاعلی اشاره 
 نیز بدونها در این نوع جملهحالت فاعلی دهند که نشان می 1و  5شوند که دو جملۀ متعدی بررسی می

بست به ترتیب زمان آینده و حال هستند، واژه 1و  5های اما چون دو فعل متعدی در نمونه نشانه است.
های مطابقۀ فعل با فاعلِ متعدی به بستبلکه واژه کنیم.را نیز بر روی مفعول مشاهده نمی Aمطابقه با 

هایی از جملات دارایِ فعل متعدی در نمونهکه دو جملۀ زیر بر روی فعل قرار دارد. اما در صورت پسوند 
های مطابقۀ بستباشند، واژهمیزمان فعل گذشته دارای افعال متعدی در اینکه توجه به  با ،خوانساری هستند

ها توضیح داده شده در این جملههای بستاند. برای توجه بیشتر خواننده، واژه، به مفعول پیوستهفعلبا  فاعل
 اند:تر نوشته شدهپر رنگ

 

ʼ مریم دستش را با چاقو
 ʻبرید

 

7-mæryæm     dæss-ež-ež                         ba   čaɣu-æ       bæ-brind 
مریم           دست   -ش م3بست ملکی واژه-ش م3شناسۀ   با  چاقو    -نشانۀ ماضی  نشانۀ معرفه ساز-بریدن

    

ʼ من دفتر را از حسن
                                                        ʻگرفتم

8-mon   dæftær-æm         æz     hæsæn     ba-geft 
دفتر       من-ش م1شناسۀ نشانۀ ماضی          حسن         از       -گرفتن  

 

ای برای مطابقه با که دارای فعل متعدی در زمان گذشته هستند، هیچ شناسه 8و  7در دو جملۀ بنابراین 
اند و مفعول جمله، میزبان این های مطابقه از فعل جدا شدهفاعلِ فعل متعدی بر روی فعل وجود ندارد. شناسه

که در  /ež-/در این دو جمله به ترتیب  اند.بست به انتهای مفعول چسبیدهصورت واژهها هستند که بهشناسه
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های مطابقه اند، شناسهمتصل شده 8/ در جملۀ dæftærکه به انتهای / /æm-// و dass-ežبه / 7جملۀ 
ن گونه افعال خواهند ایهنگامی که میخوانساری، گویشوران ذکر این نکته حائز اهمیت است که هستند. 

دو در  دهند.قرار میدر میان فعل ی مذکور را هابستواژهمتعدی را در زمان گذشته خارج از جمله صرف کنند 
به این ترتیب این گیرند. میکار بهپس از پیشوند فعلی و بدون واکۀ آغازین ها را گویشوران شناسه فعل فوق

 شوند. / صرف میba-m-geft/ و /bæ-ž-brind/ هایصورتترتیب بهدو فعل خارج از جمله به 
/ است e-بست /مانند زبان فارسی واژه ،نمایا به بیان دیگر هستهاضافی  خوانساری نشانۀ حالتِ گویشدر 

تغییرات آوایی  ،پایانی هسته یِیآواصورت این نشانه، با توجه بهپیوندد. که به انتهای هستۀ ساخت اضافی می
/ e-بستِ /به این معنا که هستۀ مختوم به همخوان دارای نشانۀ حالت اضافی به صورت واژهخواهد داشت. 

شود ختم شود، واکۀ مذکور از انتهای هسته حذف می /æ-/ است. در صورتی که هستۀ ساخت اضافی به واکۀ
های دیگر ختم شود در این صورت نشانۀ پیوندد. اگر هسته به واکه/ به انتهای هسته میe-و نشانۀ حالتِ /

بنابراین شود. بست مشاهده میایانی و واژهگاهی نیز واج میانجی بین آوای پتظاهر صفرخواهد داشت.  ،حالت
ترتیب قرار گرفتن هسته  صورت تصریفی است.گذاری بهتوان نتیجه گرفت که نشانهدرمورد حالت اضافی می

 وابسته است. -و وابسته در ساخت اضافی به صورت هسته
 

ʼ ِباغدرʻ          9-dær-e        ræz 
     در-نماباغ       هسته

ʼِمن کلیدʻ                                                                                               10-kel-e          mon 
کلید -نمامن       هسته  

                                                                                   

/ vasو / /vasse/شود. حرف اضافۀ ای/برایی از طریق حرف اضافه اعطا میخوانساری حالت به گویشدر 
 شوند. ها حذف میدر جمله« به»/ به معنای beکاربرد دارد اما حرف اضافۀ /« برای»به معنای 

 

ʼیک جفت کفش برای پدر علی بخرʻ                                                           11- yag    joft    keyš  vas  baba     æli  hagir 
                    کفش     جفت     یک    بخر     علی         پدر      برای   

ʼعلی مداد را به من دادʻ                                                              12-æli     medad-æž            mon     da 
مداد)را(      علی  -ش م3دادن     )به(من       شناسۀ   

 

   /ذاتی در زبان خوانساریمعنایی هایحالت

خوانساری این دو حالت با حرف  گویشمنبع است. در حالت مکانی و  ،های معنایی یا ذاتیاز جمله حالت
 شود.اضافه نشان داده می

ʼعلی در خانه خوابیده استʻ 13- æli    mine    kiya    derxoft-ey 
خوابیدن       خانه          در        علی    -ش م 3  

     

 .  نداحالت مکانی را اعطا کرده« روی» /ri/ 12و در جملۀ « در» /mine/حرف اضافۀ  13در جملۀ 
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ʼکتاب روی میز استʻ                                                                            14-ketab  ri  miz     ess-u 
  است      میز   روی      کتاب-ش م3

 

ʼ فاطمه دفتر را از مادرم
  ʻگرفت

 

15-fatme      dæftær-ež    ez     mani-m                       ba-geft 
      فاطمه      (ادفتر)ر-ش م 3شناسه         از          مادر   -ش م 1بست ملکیواژه        نشانۀ ماضی -گرفتن

ʼ حسن چه موقع از سفر
                                                     ʻاستبرگشته

16- hæsæn     key     ez    sefær     vergerdu 
برگشتن        سفر         از     چه موقع          حسن    -ش م3شناسه   

      

 کند.حالت منبع را اعطا می /ez/حرف اضافۀ  11و  15در دو جملۀ 
در ( اشاره کرده، 3و  1های نظام حالت )صگذاری( دربارۀ انواع نشانه2002چه که بلیک )مطابق آن

 دهی از طریق حرف اضافهها، حالتخوانساری دو حالت مکان و منبع تحلیلی هستند زیرا در این حالت گویش
 شود. انجام می

 بندی نظام حالت در خوانساریرده

بندی نظام حالت در زبان خوانساری مطابق های زبانی، دربارۀ ردهاینک زمان آن است که با توجه به داده
است و شرح آن را در بخش چارچوب نظری به ( به نقل از کامری اشاره کرده1332)چه که دبیرمقدم آن

 گویششود، در مشاهده می 1-3 های زبانی بخشگونه که در دادهتفصیل آوردیم سخن بگوییم. همان
وجود ندارد. در این زبان  (A)و فاعل فعل متعدی  (S) ای برای فاعل فعل لازمخوانساری هیچ گونه نشانه

ها صفر است، اما هریک با اینکه تظاهر آواییِ این نشانهنیز نشانۀ خاصی وجود ندارد.  (P) صریحبرای مفعول 
بندیِ مطابقه به این صورت گویشدر این  گیرند.های نحوی مذکور را با نشانۀ مجزایی در نظر میاز جایگاه

عدم مطابقه وجود دارد.  Pبست مطابقه و برای واژه Aعلی، برای شناسۀ فا Sصورت است که، برای فاعل 
کند های ایرانی مطرح می( برای زبان1332بنابراین این ویژگی از یک سو و ویژگیِ دیگری که دبیرمقدم )

 مستقیمبست مطابقه با فاعلِ فعلِ متعدیِ گذشته به مفعول های ایرانی واژهزبان بسیاری ازمبنی بر اینکه در 
(Pمی )از  ( و18و  17های بلوچی، کردی، لکی و وفسی هم این وضعیت وجود دارد )صپیوندد و در زبان

توانند ، از سوی دیگر میکردیمدر خوانساری مشاهده های بررسی شده در این پژوهش نیز این ویژگی را داده
ره شد، دارای ردۀ سه بخشی هایی که اشاخوانساری هم همانند زبانگویش گواه بر این موضوع باشند که 

فعل لازم مطابقه صورت گرفته که این مطابقه به صورت شناسۀ فاعلی  های خوانساری با فاعلِدر دادهاست. 
این شناسه )سوم شخص مفرد( تکواژ صفر است  3در مثال شمارۀ  .گیردبر روی فعل و در انتهای آن قرار می

شود. مطابقه با فاعل فعل شناسۀ اول شخص مفرد در انتهای فعل مشاهده می /an-/ 2مثال شمارۀ در و 
بست است در میزبان آن واژه مستقیمبست مطابقه بازنمایی شده است که مفعول متعدی از طریق واژه

 و  )سوم شخص مفرد( /ež-/های دارد، به ترتیب شناسهکه فعل جمله زمان گذشته  8و  7های شمارۀ نمونه
/-æm/ مستقیم که به انتهای مفعول فاعلِ فعلِ متعدی هستند  های مطابقۀ)اول شخص مفرد( شناسه
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شود این نوع مطابقه را تنها در افعال متعدی زمان گذشته مشاهده گونه که ملاحظه میهمان. اندپیوسته
مطابقه فاعل با فعل باشد، شناسۀ که زمان افعال به ترتیب آینده و حال می 1و  5های کنیم و در نمونهمی

های ( غالب زبان1331است. به اعتقاد کریمی )/ سوم شخص مفرد( در انتهای فعل قرار گرفتهu-متعدی )/
کنند. الگوی مذکور تابعی از زمان استفاده می 1حالت خود از الگوی گسستۀ کنایی ایرانی در نظام مطابقه/

محور است. در بندهایی که فعل  -های ایرانی زماندستوری است. به این معنی که الگوی کنایی در زبان
مفعولی و در بندهایی که فعل اصلی زمان گذشته باشد، الگوی  -اصلی در آنها زمان حال باشد، الگوی فاعلی

و هیچ گیرد نمیصورت با آن ای هیچ مطابقهنیز مستقیم مفعول در مورد (. 2شود )صکنایی مشاهده می
 . کننداین موضوع را تأیید می 8و  7،  1، 5 هایشود مثالمشاهده نمیمستقیم  هم بر روی مفعولای نشانه
 

 گیرینتیجه
در نهایت نیز خلاصۀ نتایج در  شود.حاضر پرداخته میحاصل از پژوهش  طور خلاصه به نتایجدر این بخش به

 شده است.قالب جدول نشان داده 
صورت افعال لازم و متعدی دارند، خواه فاعل به هایی کهحالت فاعلی در جملهخوانساری،  گویشدر  -1

 ای ندارد.واژگانی یا ضمیری باشد، هیچ نشانه

 حالت مفعولی نیز خواه به صورت واژگانی یا ضمیری در این زبان نشانۀ خاصی ندارد. -2

 بست مطابقۀ فاعلِ فعلِ متعدی است.میزبان واژهمستقیم در زمان گذشته مفعول  -3

لازم و یا متعدی باشد، در انتهای فعل  های حال و آینده خواه فعلدر زمان شناسۀ مطابقه با فاعل -2
 شود.مشاهده می

/ است که به انتهای e-بست /واژهنما همانند زبان فارسی نشانۀ حالت اضافی یا به بیان دیگر هسته -5
پیوندد. این نشانه، با توجه به صورت آواییِ پایانی هسته تغییرات آوایی خواهد داشت. هستۀ ساخت اضافی می

 وابسته است. -خوانساری ترتیب قرار گرفتن هسته و وابسته در ساخت اضافی، به صورت هسته گویشدر 

حرف  گویششود. در این خوانساری از طریق حرف اضافه اعطا می گویشای/ برایی در حالت به -1
 شود.ها حذف میدر جمله« به»/ به معنای beکاربرد دارد اما /« برای»به معنای  /vas/و / vasse/ اضافۀ

 شوند.از طریق حرف اضافه اعطا میگویش های مکانی و منبع نیز در این حالت -7

های نمونهدهد که با توجه به نتایج خوانساری نشان می گویشهای گردآوری شده از بررسی داده  -8
گونه که ذکر شد، هماندر برخی موارد تحلیلی است. زیرا گویش های حالت در این نشانه 7و  1شمارۀ 

 د.نشواضافه نشان داده میو مکانی از طریق حرف منبعای/برایی، های بهحالت

 های سه بخشی است. از جمله زبان ،نظام حالت شناسیِبه لحاظ رده گویشاین  -3

                                                             
1. split ergativity 



 .... خوانساری شیگو در حالت نظام 
 

 138 

افعال لازم و  ،خوانساری وجود دارد این است که در زمان حال گویشنکتۀ جالب دیگری که در   -10
های افعال لازم و متعدی متفاوتند. البته ذکر این اما در زمان گذشته شناسه .های مشابه دارندمتعدی شناسه

 شود.    موضوع ضروری است که در هر دو زمان خواه فعل لازم باشد یا متعدی مطابقه با فاعل انجام می

خوانساری،  گویشاضافه هستند، این نتیجه حاصل شد که هایی که دارای حرفررسی نمونهبا ب  -11
 وجود ندارد. گویشای در این اضافهای است و هیچ پساضافهپیش

در این جدول « ø»است. علامت های حالت در خوانساری ارائه شدهای از نشانهدر جدول زیر خلاصه
های ایرانی نیز انجام ها و گویشتواند برای سایر زباناین پژوهش می نشان دهندۀ تظاهر آوایی صفر است.

های مشابه علاوه بر جدول شود و نتایج حاصل در جدولی مشابه ارائه گردد. یکی از فواید ارائۀ نتایج در 
و  هاهر یک از زبانپژوهش در های دسترسی آسان و سریع مخاطبین به اطلاعات، این است که یافته

 .خواهند بودقابل بررسی صورت تطبیقی به ،هاگویش
 

 خوانساری گویشهای حالت در نشانه: 1 جدول

ی
سار

وان
 خ

ان
زب

 

 های معنایی/ ذاتیهای حالتنشانه های دستوریهای حالتنشانه

حالت  حالت مفعولی حالت فاعلی
 اضافی

  حالت
 ای/براییبه

 منبع مکانی

ø ø /-e/ اضافهحرف 
/vasse ،/
/vas/  به

 «برای»معنای 
برای حرف   øو 

 «به»اضافۀ 

 حرف اضافه
/min/ ،/ri/   و

تمام حروف 
ای که اضافه

مفهوم مکان را 
 دهند.نشان می

 /ezحرف اضافه/
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